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A NAGY KÖZÖNSÉGRŐL ÉS 

magunkról.

Az „Alföld“ az első szépirodalmi, 
művészeti, kritikai képes folyóirat, mely a 
vidéken megjelenik.

-Jelentős dolog ez. mit Arad és az 
Alföld inteligens közönsége tesz lehetőve. 
A nagyközönség, amely lelkesedni tud 
a szépért . . . Pártolja mindazt a mi arra 
méltó.

Ily szeretetreméltó pártfogással fo­
gadta folyóiratunkat a nagy közönség: 
Melynek tudatában — örömmel, a fárad- 
hatlan munka kitartásával, még ez idő 
szerint igen nagy áldozatifk'’á-ran bocsát­
juk útnak az ..Alföld“ negyedik számát.

Es erős a hitűnk, hogy győzni fo­
gunk. hogy beláthatlan időig éppen olyan 
szeretettel fogadják lapunkat, mint a mi­
lyen szeretettel mi azt útnak bocsátjuk.

Eredj hát folyóiratunk . . . Kopog­
tass. és találj nyílt ajtókra müveit közön­
ségünk szivében. S amint megtetted uta­
dat azokhoz, kik szeretnek, s a kiknek a 
vidéki magyar-irodalom művészet, haladá­
sáról viszel híradást írásban és képben, 
úgy mi is fokozottab lelkesedéssel kül­
dünk jóakaróinkhoz.

Etádban nem állíthat meg semmi, 
mert azt az utat a melyen haladni fogsz, a 
haza és a művészet szeretetének lángoló 
szövétneke világítja be : utad az egyenes­
ség. a tárgyilagosság feltartózhatlan útja 
leend.

Hódítsd meg magadnak városunk, és 
az Alföld hazafias közönségét, beleértve 
azokat is, kik bár idegen nyelven, de ma­
gyar érzéssel csügnek ezen a földön.

„Melyen annyiszor apáink vére folyt"
Minden talpalatnyi tér, melyet elfog­

lalsz, minden lépés, melyet közönségünk 
szeretetének jegyében teszel, — egy-egy 
határ kő leend — a haza szeretet, a ma­
gyar irodalom, és művészet előrehaladá­
sában.

Mi pedig kérjük munkánkhoz, a nagy 
közönség szives pártfogását.

H. Liptófalvi István.

Az „Alföld“ munka társai. Főmunka­
társ : Hunyár Algernon. Folyóiratunkba 

Írnak: Szathmáry Zoltán, dr. Bó/n/dne Már- 
tonnffy Aranka, Csutak Módi. Tass Géza, 
Kálmán Mihály dr.. Kormos Sándor, Zima 
Tibor, Farkas Ferencz, Sugár -Jenő dr. Bo­
ros -János, Honthy István, Nikelszky Géza, 
Bors Emil, Pár László és Földes Miklós.

BARABÁS BÉLA.

(b. j.) Az idei tiszta választások egyik leg­
nagyobb meglepetése tagadhatatlanul Barabás 
Béla megválasztatása volt Nagyváradon.

Országos nagy esemény, mert Magyaror­
szágnak 15 éven át volt miniszterelnökét Tisza 
Kálmánt buktatta meg, aki ily módon egyelőre 
mandátum; nélkül maradt.

Bennünket Nagyvárad után legjobban ér­
dekel ez ügy, mert Barabás Béla itt született, 
közöttünk élt és itt lett nagygyá.

Már mint fiatal jogász is kivált pályatársai 
közül. Dicső függetlenségi eszméiért, ékes szó­
lásáért. igaz szókimondásáért már ekkor is, na­
gyon szerették úgy, hogy őt választották meg 
az „Egyetemi Kör“ elnökének. Midőn szülővá­
rosába visszaérkezett a fiatalság között vezető 
szerepet vitt itthon is. Mindenkor lelkes rajon­
gással lobogtatta a függetlenségi zászlót és 
buzdította erre az akkori fiatalságot.

Később az aradi függetlenségi pártnak volt 
vezére és mint ilyen nagy szolgálatokat tett az 
akkori függetlenségi pártnak, mely az ö veze­
tése alatt lett erősebbé és tömörebbé.

Ezelőtt tíz évvel lett a magyar parlament 
tagja: ekkor választotta meg első Ízben a gyo­
mai kerület képviselőjének, és bár azóta igen 
nagyot fordultak a politikai viszonyok, változ­
tak kormányok, jelszavak, de Barabás maradt 
rendületlenül az aki volt: a puritán jellemű, 
szókimondó, igaz, önzetlen hazafi, aki a 4s-as 
eszmékért küzdött tovább a parlamentben, 
amely sok sikerének volt színhelye. Hatalmas 
szónoklatai, zamatos magyarsággal elmondott 
velős érvelései, gyakran okoztak consternácziót 
a kormánypárti sorokban, ahol épen úgy tisz­
telték őt, mint saját pártjában. Most harmad- 
izben választották meg őt Gyomán képviselő­
nek, ahol népszerűségét nem tudta legyőzni 
sem a jelszavak változatossága, sem befolyás, 
sem ármány, sem pelig az erőszakosság.

Most, hogy az egész ország, sőt a magyar 
határokon túl is foglalkoznak Barabás szemé-
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lyével, — kinek tiszteletet érdemel minden po­
litikai ténykedése, — amikor Nagyváradról kü­
lön vonaton jönnek őt megtisztelni ; hozván a 
Tiszák városából ünnepeltetést és dicsőséget 
városunk szülöttének : akkor a Golgothák vá 
rosának lakói — tisztelet a kivételeknek — tá­
vol tartják magukat ezen hazafias ténykedéstől, 
politikai tüntetésnek magyarázzák a hazafi- 
ság legszebb erényének ünnepeltetését, és a 
gyászos október hatodikát tüntető távollétük­
kel még fájóbbá teszik az igaz magyar érzel- 
meknek. rád hullunk,

i Műtermünk felvétele.)

NAGYVÁRADI VÁLASZTOK ARADON.

remegteti az embert, a szivet, az agyat ; elébe tarja 
a kérlelhetetlen igazságot ridegen, nem lehet vele 
vitázni; igaz az utolsó szóig, igaz minden állítása

. , . Látod, mondják a lehulló cseppek, — ilyen 
az élet. így múlik el az is, mint a fú, mint a virág 
S mégis te gyarló ember oly nagynak tartod magad, 
büszkélkedel. fenthordod a fejed, vakmerőén szállsz 
pörbe az éggel, pedig porszem, vagy semmi egyébb !

. . . Hivalkodó), csillogsz, ragyogsz, aranyos 
ruháddal elhomályosítod a sugárt, a napot, azt 
hiszed te vagy a minden, az ur: pedig lekerülsz

£ -öl1 1 L $
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ŐSZI HflNGUlaAT.

Elborult a sugár, szürke felhő takarja az eget 
s lassú kopogással szitál az eső . . .

Ősz van, csakugyan ősz van: szürke, bánatos 
ősz. Az elmúlás, a halál ideje, sót nem is a halálé 
már, hanem a temetésé. Igen a temetésé ! A szürke 
felhótábor a fekete posztó : a letarolt rét a gyászos 
ravatal : az őszi szól bugása a ballottas ének, a 
gyász induló ; az eső cseppek a könnynek árja.

Milyen lassan hull alá az égből, milyen szo­
morúan, ép úgy mint a köny az elborult szemből s 
miként a könny az esőcsepp is beszél.

Beszéde halk, kisérties, olyan egyhangú, meg- 

csak olyan sár leszel, mint az, amit most lábaddal 
tiporsz ! . . .

. . . Látod, hogy verjük le a sárgult levelet, 
hogy temetjük a sárba az illatos virágot, pedig az 
szebb mint te vagy; látod, hogy morzsoljuk szét a 
sziklaóriást, pedig az erősebb, nagyobb, mint te 
vagy: elbánunk te veled is.

... A gyönyör pohara kihull kezedből, ajkadon 
elhal az orgiák mosolya s te kikendőzött arczczal 
tomboltad át az egész életet, olyan sáppadt leszel, 
mint a sárga levél, csókra vágyó ajkad megfagy, 
megmere\ül minden tagod s szép asszonyok helyett 
rut undok férgek ölelnek át. ők ülnek orgiát belőled 
lent a siri világban ! . . .
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. . . Kaczaghatsz. mulathatsz, csak a miénk 
leszel ! . . . Küzdhetsz, hajszolhatod a dicsőséget, a 
babért, megőrüljük azt is, téged! . . . Lehetsz 
nagy, irigyelt, híred bejárhatja a széles világot: 
nekünk mindegy ! . . . Por leszel 1 sár leszel 1 a kit 
megtaposnak s lehet, hogy emlékedet a saját tested­
ből való sarral dobálja meg a késő nemzedék . . .

. . . Úgy ám 1 kaczag a szél közbe, fogsz te 
még az én szárnyaimon repülni, játszom veled és 
kaczaglak !

S az esőcseppek beszélnek tovább:
. . . Ember 1 Nevetséges alak, torza önmagad­

nak, kit a teremtés koronájának csúfolnak, nézd, 
milyen korona lesz belőled, sár korona 1 . . . Csak 
élj. küzdj, fuss, játszd ki magadat,Mnajd" aztán jö­
vök én! Addig tűrök neked, felöleli ^sipaflutitsz azt, 
a mit akarsz, majd aztán csinálom én is azt, a mit 
akarok ! . . .

S az eső beszél, beszél tovább, egész napon 
at. beszéde mindig fagyosabb, levcrőbb igazibb ! 

Eimulunk 1 — Porrá leszünk ! . . .

R MERRE ÉN MENNI FOGOK.

Nem szabad hogy ingadozzam.
Kijclölce már az utam :
A merre cn menni fogok . . .
Megnyugtassál, lemondással
A sziccmbe mély titokkal —
A merre én menni fogok . . .

Szerető szic, csendes elet:
Ez a cagyain s könnyén lehet
.A merre én menni fogok?!
Búmat lassan elfelejtem:
S réc csolnakom majd elérem
A merre én menni fogoh . . .

Arra kérem teremtömet
Ej csillagom mutassa meg !
A merre cn menni fogok . . .
Felejtsem cl, ne lássam öt
Reménytelen cágyak között.
A merre én menni fogoh.

Tácol legyen minden tőlem —
Ábránd, cágyah bús szerelem
A merre én menni fogok.
Xc legyen ott emlékezet:
S igy talán majd boldog leszek?
A merre én menni fogok.

blPTOpAbVI ISTVÁN.

fl JiflZflSÉLET.

Irta : HERCZEC uenó.

Sajnállak titeket csatangoló nyugtalan lel­
kek, kik egyik virágról a másikra szálltok kik 
épp úgy feltüzitek a hervadt rózsát, mint fel- 
tüznétek a virágzó ibolyát, kik nem tudjátok 
meg soha, hogy mi a házas élet?

Van e fogalmatok ti vénülő, árván meg­
csontosodott agglegények arról, hogy micsoda 
földöntúli gyönyör van abban, ha kis puha 
fészekben ifjú szép feleség vár haza, tárt, öle- 
lésie kész karokkal?

uh ! erről ti Dem tudtok semmit, csak bo­
lyongtok az élet tengerén, keresve keresitek a 
gyönyört, melyet tisztább pillanatokban a ma­
gatokba szállás óráiban az undor vált fel.

Oh! nem tudjátok ti azt, hogy a házas 
élet az állandó öröm tanyája, hogy az a virág 
melyet mi magunk szakítunk le, soh'sem her­
vad el; csak akkor ha már mi is elhervadtunk 
... Ti csak járjátok az élet utait, czél, re­
mény és minden nemesebb érzés nélkül, bal­
lagtok ott, hol a ledér öröm terem hol csak a 
vágyat ismeritek, de nem találjátok fel a fen­
séges a tiszta örök szerelmet, melynek oltárát 
egy szent lény emelte az asszony, a ti saját 
asszonyotok . . .

Bolyongtam, jártam-keltem egykor én is 
arra ; hol a hamis bálványok temploma vagyon, 
be is botlottam, de csak azért, hogy a festett 
élet mindent megmételyező árjából, annál csu- 
dásabb, annál elementárisabb erővel keljen ki 
a tiszta, igazi szerelem magja.

Immár eljutott sajkám, bár viharokon, az 
ifjúság természetes viharain keresztül, a tiszta 
érzés, a valódi, mindenható szerelem tárházába: 
a házasság révébe.

Kisded fészkünkben, hol minden darab 
apróság is, a mi boldogságunkról regé!, el­
merengünk a múlton. Ez a mi lelkűnknek 
tápláléka, ez a mi szivünknek legsajátabb öröme.

Mennyi Kedves emlék merül fel előttünk 
attól az időtől kezdve, midőn ébredni kezdett 
bennünk a mi végtelen szerelmünk. Pedig oly 
egyszerű, oly mindennapi a mi történetünk: 
megláttuk és —— megszerettük egymást. Egy 
kis küzdelem árán----- össze is kerültünk,
hogy együtt járjuk meg az élet rögös útját.

Áhítoztam, vágytam arra, hogy érted dol­
gozhassak, hogy arezomnak verejtékével, a lé­
tért folyó küzdelemmel, lábaid elé rakjam
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munkásságom gyümölcsét. Te pedig oda álltái 
bátran mellém, hogy letöröld arczomról a 
verítéket, megosszad velem a küzdelmet, hogy 
gyámolits, serkents abban a nagy munkában, 
melyet, a létért, napról-napra folytatunk, nap- 
ról-napra újból elkezdünk.

Néha úgy érzem, hogy ennyi boldogság sok 
is egy földi embernek, úgy érzem, hogy ennek 
végének kell szakadnia — és ilyenkor; mintha 
csak belátnál agyamba, mintha érezned, hogy 
micsoda gondolatok töltik el lelkemet; még 
jobban oda szoritsz magadhoz és a világ leg- 
bübájosabb hangján kérdezed: „szeretsz ?“

Hiszen nektek épp úgy adott szivet a 
teremtő! Miért hogy nem foglalhatott abban 
helyet soha az az érzelem mely a mi lelkünket 
betölti, mely bennünket éltet, mely nélkül mi 
olyanok volnánk mint a kihűlt tűzhányók: 
kráterében örök álmát alussza az az erő, mely­
nek csak szunnyadnia volna szabad, de meg­
halni sohasem . . .

* *

De eljön az aggkor, az igazi vénség! S ti 
rideg kietlen szobáitokban várjátok az enyhet, 
nyugalmat hozó elmúlását kifáradt testeteknek.

NAGYVÁRAD! VÁLASZTOK ARADON.
(Műtermünk felvétele.)

S vágyva, csüngve ajkamon várod a választ 
melyet előre is tudsz és a mely nem is lehet 
más, mint azaz egy szó mely mindent kifejez: 
imádlak . . .

Szánakozom rajtatok a teremtés elhagyatott 
lényein — agglegények.

Hát vájjon soh'sem villámlik meg a ti tel­
ketekben egy szempár mely csupán nektek 
csilloghatott volna?

Soh'sem dobogott hevesebben, sohsem 
lüktetett szivetekben egy érzelem, melyet mi 
ideálisták, a tiszta szerelemnek nevezünk ?

Ágyatok körül nincs egy szerető lény, mely 
gondoskodásával, figyelmével csökkentené fáj­
dalmatokat. — Nincs körülöttetek az önzetlen 
szeretet, az aggódó gondoskodás, mely ellesné 
elhaló ajkatokról utolsó óhajotokat. Nincs senki 
ki megigazítaná betegágyatok összegyűröd 
párnáit.

Amilyen kietlen, sivár és üres volt, éltetek ; 
oly elhagyatott elmulástok . . . Vájjon nem e 
ér fel pereznyi öröm a ti egész életetekkel?

Koporsótokat nem kiséri senki utolsó út­
jára, nincs egy szánakozó lény, ki igaz fájda­
lommal egy göröngyöt dobjon utolsó „Isten 



HA1ÖT MARGIThozzád“ gyanánt sirgödrötökbe...........................
S vájjon ott fenn — ha van tulvilági élet 
— hol kaptok ti helyet, kik ide lenn czél nél­
kül, önzőén önmagátoknak éltetek és eldobtá­
tok magatoktól a boldogságot hogy czélt. té­
vesztve ne is boldogítsatok . . .

Vájjon kaptok e helyet?

TIZENHÉT ÉV MULiTÁN-

Tizenhét év előtt piros pünkösd táján.
Két menet vonult át Betérd főutcáján :
Kivik anyát kísért ki a temetőre,
A másik kisdedet vitt keresztelőre,

Tizenhét év múltán, piros piinkösd táján, 
Szép leányzó halad felérd főutcáján ; 
Patyolat-ruhába', selyem-keszkenőbe', 
Imádságos könyvvel megy a temetőbe.

Ih-zsás sir domborul enyészet kertjében.
Enyészet honol a leányzó lelkében : 
llalovany orcája enyészetnek képe, 
Könyjébcn is az csorg rózsás sir fölébe.

Napok múlnak ismét, hetek cs hónapok. 
Templomban a lányzó; a szent pap gyóntat ott.
Letérdel elébe s fuldokolva mondja :
„Oldd fel az én vétkem, ki a vétket oldja!“ 

„Bünhődésem szörnyű . . a szivem megszakad . . 
Anyám sírján könnyet hullatnom nem szabad'.’ 
Hervad rajt a rózsa, ha könnyem megárad . . . 
Oldd fel az én vétkem . . szent atyám . . bocsánat 1

Szófián a gyóntató maga elé bámul, 
llalovany orcája mindjobban halványul. 
Majd egy lépéssel a térdelőhöz léptet.
S halkan, súgva kérdi: „Mi volna a vétked'.’“

Fölsikolt a lányzó, de eltompul hangja,
Fuldokló zokogás vészén erőt rajta:
„Gyilkos testem, lelkem . . , gyilkolva születtem . . . 
Atkozd ösmeretlen apámat helyettem!“

Visszhangzik a templom s mintha feléledtek
Volna köröskörül valamennyi szentek,
Újra, újra hangzik a lány zokogása . . .
S a szent pap utolsó szivcdobbanása.

pálmán JVIihály.

JVlit ir a bájos subrett, első fellépéséről ?

Tisztelt szerkesztő uram . . . Azt kérdezte 
tőlem, hogy vájjon milyen érzelmekkel lépek 
először a színpadra?

Édes istenként, erre bajos megfelelni: ha 
egé.-z őszinte akarok lenni hát bizony nagyon 
sokféle érzelmeket táplálok én első fellépésem 
iránt.

júIső sorban őrülök azért, hogy egyáltalán 
már fellépésre kerül a sor.

Hisz két évig, amíg iskolába jártam csak 
úgy ígérgették ezt a boldogságot, amely végre 
18-án megvalósul.

Másodsorban annak örülök, hogy itt az én 
kedves szülővárosomban. Aradon mutatkozha- 
tom be először — melyről már annyi szépet- 
és jót hallottam.

Színpadra lépek — ? Nagy szó ez! Mindaz, 
aminek a fiatal leány örül, amit a jövőtől vár 
— amiben reménykedik, teljesül lakodalma 
napján. — Hát azt hiszem, hogy mivel én más 
irányban várom a boldogságot talán megtalá­
lom egy kis részét a színpadon — ahol viszont 
az én vágyaim összessége központosul, de
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nem akarom a t. közönséget soraimmal un­
tatni, csak egyszerűen annyit mondok még. 
hogy mindent ettől az egy estétől várok — 
És ha látom kedves földieimet mosolyogni, hal­
lom a tapsot, akkor tudni fogom, hogy nem 
hiába örültem — és eme bűbájos est emlékei 
majd megmagyarázzák a későbbi éveket, és 
mindig meghatottam és szeretettel fogok első 
fellépésemre gondolni.

Tehát a viszontlátásra
HflIDT JVIARG1T.

AZ UTOLSÓ ÁLOM.

Volt nekem is álmom, mikor csöndes éjen, 
Álmodoztam rólad, álmodoztam ébren ;
Mikor a te neved volt az imádságom, 
Valamikor régen, volt nekem is álmom.

A neved még mindig az édes, a régi, 
Fakulástól szivem szerelmesen védi ;
Hejh de az az álom messze van, mivé lett?
Hová sodorhatta a rohanó élet?

Szürke kopott minden a merre csak nézek,
Nem is kell már semmi, — csak az a kis fészek ; 
Dicsőségről, fényről, azok a bús álmák, 
Hejh be messze szálltak, hejh be messze járnak !

Csak az a kis fészek, — még csak arra vágyom, 
Jer rakjuk meg édes, jer szerelmes párom ; 
Ringassa szivünket édes boldogságba, 
Az ntolsó álom megvalósulása.

PÓR LÁSZLÓ.

a Vatikánból.

Nagy fontosságú változás történt a napokban a 
Vatikán legbelsőbb személyzetében : Zichy Gyula 
grófot a székesfejérvári egyházmegye fiatal papját 
a pápa kinevezte valóságos és szolgálatot tevő tit­
kos kamarásának.

Ez az állás nagyon jelentős. Viselője mindig a 
pápa közvetlon környezetében van. az úgynevezett 
anticamera segretáhan, a mely a szent atya ma­
gánlakása előtt az utolsó helyiség. 0 vezeti hozzá 
azokat, a kiket magántermeiben fogad, tehát első 
rangú személyiségeket, fejedelmeket, bíborosokat, fő- 
ranguakat, püspököket stb. Természetesen megtörté­
nik nagyon gyakran, hogy a pápa bizalmasan elbe­
szélget az olyan syolgálattevő kamarással, a ki sé­
táiban is kíséri, sőt régebben asztalánál is vendége 
volt vagy fogatjáaan a pápa oloalán foglalt helyet.

Mindössze négz ilyen kamarás van. a kik he- 
tenkint felváltva tesznek szolgálatot. Lakásuk a Va­
tikánban van s (iOOO frank évi fizetést húznak. 
Rendesen olaszok s ritkán akad közöttük idegen s 
ezeket is a legelőkelőbb családokból választják össze 
Es annyira előkelő és bizalmas az a kamarási állás, 
hogy közvetlenül bíborosokká nevezték ki őket a pá­
pák nem egy alkalommal.

Az utóbbi háromszáz év alatt voltak ilyen tit­
kos kamarások szintén főrangú családoktól, például 
a Dittrichstein. Harrach, Fürstenherg. Truchsess 
stb. családokból ; de magyar pap csak kettő volt, és 
sajátságos véletlen, hogy mindkettő Zichy gróf.

Az első Zichy Ferenc gróf volt, a volt kons­
tantinápolyi nagykövet fia, a ki alig 3(1 éves korá­
ban 1883-ban hunyt el. A második : Zichy Gyula 
gróf, a mostani titkos kain rás. idősb Zichy János 
gróf fia.

Zichy Gyula gróf alig huszonhét estendős férfiú 
s feltűnően hasonlít egyetlen magyar elődjéhez. Mint 
említettük, a székesfejérvári egyházmegye papja. 
Felsőbb tanulmányok végett ment Rómába a nemes 
papok akadémiájába, a hol olyan kiváló férfiak, mint 
Merry dél Val püspök, Gisotclin stb. társaságában 
élt, a kik valósággal vezető egyéniségei az egyházi 
diplomácia tudományának, művészetének.

A fiatal magyar mágnás Róma legelőkelőbb kö­
reit hódította meg, a melyekhez különben rokonsági 
kötelékek is fűzik. Ez, valamint rokonsági viszonya 
elhalt magyar elődjével, a ki a pápa kegyét különös 
mértékben bírta, mintaszerű élete, négy éven át 
rendkívüli kitartással folytatott tanulmányai s ezek 
eredménye vitték arra a szent atyát, hogy közvetet­
ten környezetébe fogadja.

A Vatikánban alkalma tesz jelentős szolgála­
tokat tenni a magyar ügynek : megbecsülhetetlen az 
a körülmény, hogy közvetetlenül informálhatja a 
pápát a magyar viszonyokról. A hazafiéi érzése ki­
fogástalan : a két utóbbi évtized nemzeties irányá­
ban nőtt, föl a fiatal gróf. Nemcsak modora, meg­
jelenése. hanem magyar telke is meg tudja hódítani 
mindazokat, a kiknek alkalmuk van vele érintkezni.

A régibb kardinálisok, a kik ismerték Zichy 
Ferenc grófot, most Zichy Gyula grófot látva a 
vatikáni anticamera segretáhan. így kiáltanak föl 
olaszos élénkséggel :

— Ecco, Zichy revidivus !
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DENK h/HCZI.

Mind az, mi bájos, édes és csodás, 
Te alkotod oh nő, semmi mást'.
Te harmatcsepp. te gyönge fuvalom. 
Nincs itt kívüled nagyobb hatalom! 
Az ifjú vágya és férfi elve 
Tőled, teérted van belénk lehelve; 
Te vagy az oka, hogy az emberész 
Olyanba foghat, a mi nagy merész: 
S ha czélhoz ér titáni tett után, 
Neked köszöni sikerét csupán. 
Mert tőled kap csak ihletet erőt, 
Te állsz jutalmul minden czél előtt'. 
Nincs érzelem, ha jó az és ha rossz, 
Mit sorsonkul nem a te lényed oszt; 
Te vagy az üdv itt, és te vagy a báj. 
Te vagy az oka, szivünk is ha fáj; 
Gyönyör és kárhozat, öröm s a bánat 
Mind a te csodás lépteidre támad. 
Forrása vagy, tagadni hasztalan, 
Mindennek, a mi volt, lessz s a mi van. 
L'gy állsz közöttünk bájos csodalény, 
Mint megfejthetlen titka tünemény: 
Egyik kezedben gyilkos mérget rejtve, 
Másik kezeddel rózsát hintve szerte, 
Fény és homály rejtett körébe zárva 
Jó és balsorsot szabván a világra.

(Müt'-rm. Mv.i

A NAGY VILÁGBÓL.

KÜIaTURPAbOTA ÉS SZOBROK-
Arad, október 15.

Az aradi kultúrpalotáról és a legújabb aradi 
szobrokról írva, mindjárt gáncscsal lehetne kezde­
nem. A kultúrpalota terve még el sincs fogad­
va és már is panama-hullámok környékezik az 
aradi művelődés jövendő hajlékát.

így hát nem a legkedvezőbb auspiciumok kö­
zött indul meg az a munka, mely Arad kultúráját 
állandó fedél alá akarja juttatni.

he hagyjuk ezí a panamát. Örvendezzünk azon, 
hogy Arad kulturális, mondhatnám szépművészeti 
nivója a legmagasabbra emelkedett a vidéken.

Hiszen annyi monumentális alkotásunk van. 
mint sehol a vidéken.

Nézzük csak. Ott van legelői a Szabadságszo­
bor. Kitűnő alkotás, bár lehetne művészibb is. De 
hagyjuk ennek a kritikáját. Ótt van a Szenthárom­
ság-szobor. az Erzsébet-szobor, a Darányi-szobor, a 
vértanuk szerény emléke. Nincs ugyan olyan becses 
emlékünk mint Kassának és Bánfának a dómjaikkal, 
sem Vajda-Hunyadnak ősi várával, de a mi van, azt 
magunk alkottuk, mi, az ifjabb nemzedék.

Aztán ha hozzászámítjuk az ereklyemuzeumot. 
az elegáns Salacz-parkot és a Baross-parkot. to­
vábbá a tervezett Kossuth-szobrot és Nyilassy sír­
emlékét, végtére is meg kell állapodnunk abban, 
hogy elég munkát adtunk a szobrász vésőjének, a 
művész alkotó fantáziájának.

Hát ezeket azért mondtam el, hogy most mar 
foglalkozhassunk azzal a kulturpalotai panamával.

Ne tessék megijedni. Nem szerepelnek benne 
Lesseps Ferdinándok. Nem milliókról van szó. Csak 
egy kis kilincselést végzett a múlt hetekben k’ét 
pesti ur. Mindakét pesti ur pályázik a kultúrpalo­
tára. Persze a pályázat titkos volt. De mit bánja 
ezt a modern épitész ! Hiszen ők azért pályáztak, 
hogy megnyerjék a dijat. Ehhez pedig, az ö felfo­
gásuk szerint, szükséges, hogy a zsűri tagokat fel­
világosítsák, hogy micsoda nagyszerű terv az övék. 
Informálták a zsűri tagokat. Házról-házra jártak. 
Elmondták, hogy micsoda nagy vétket követ el a 
zsűri, ha az ő tervüket, melynek ez és ez a jeli­
géje, nem tüntetik ki az első díjjal. < >k mondhatják 
ezt, mert ők értenek hozzá. Szükségesnek tartják, 
hogy a laikus zsűri tagokat az ő tervük nagyszerű­
sége felől meggyőzzék. Ezért hát annak a reményé­
ben. hogy a nagyságos zsűri tag ur nem fogja mel­
lőzni az igazi érdemet, tudást és ambíciót, mely
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egyedül az ő tervükben van meg, ajánlották magu­
kat és tervüket továbbra is a zsűri tag ur becses 
jóindulatába.

llát ez igen szépen volt kigondolva s a két 
pesti ur talán nyugodt szivvel utazott vissza Pestre. 
Az ám, de a zsűri tagok nem voltak balekek. Any- 
nyit mégis sejtettek, hogy a két pesti ur eljárása 
nem volt egészen korrekt. íme, a titkos pályázat 
két aspiránsa egész nyíltan bevallja, ho^y az a bi­
zonyos pályaterv az övék, tessék azt kitüntetni. 
Szegény zsűritagok, ehhez bizony nincsenek hozzá­
szokva. Ez valami uj. Noch nie dagevvasen.

Egy kis patália is kerekedett belőle. Tanács­
koztak ide-oda. hogy mit kellene csinálni. Egy aka­
démikus vita után azonban a dolog elaludt.

Vannak tehát titkos és nyílt pályázók. A fele­
más pályázat most a feje tetején áll. A zsűri tagok, 
hogy mondjanak Ítéletet, mikor a ¿öntés után azt 
vethetik a szemükre, hogy hát furcsa dolog volt X. 
vagy X. jeligéjű tervnek odaítélni a pálmát, mikor 
a tervek készítőjét minden fiakkeros tudta. Hja. bi­
zony, ezt a szemrehányást nem fogja elkerülni a 
zsűri a mellőzött pályázók részéről, akárhogy dönt 
is. Az bizonyos, hogy nem kellemes dolog zsűri tag­
nak lenni.

I'e van ennek a mi szép művészeti alkotások­
kal megtelitett városunknak egy más hibaja is.

A szép iránti érzék hiánya.
Nálunk bizottságilag kezelik az esztétikát. Akta 

száma van is a méterrendszeren alapul. Egyetlenegy 
művészi szép alkotásunk van : az Erzsébet királyné 
mellszobor a megyeház parkjában. Kellemes, derült 
látvány, űditőleg hat a kedélyre helyes arányaival, 
művészi elrendezésével.

Evvel egyidőben készült el a Darányi-szobor. Itt 
nyilvánult a bizottságilag kezelt esztétika. Antitésis- 
sel fogom bizonyítani, hogy nálunk nincs, talán ki­
veszett vagy még nem is volt szép érzék. fámon 
doni Detmoldnak, a múlt század elején élt esztétikus­
nak egy kedves calembourghját.

Volt Thüringia egy kis városában valami művé­
szetpártoló egyesület. Ennek fényes klubhelyiségéi 
voltak, a melyben mindennap összeültek tracscsolni. 
A klubhelyiség vcsztibüljében, egy kedves kis sa­
rokban állott egy remek Vénus-szobor. márványból 
faragva. A kis szobor, mely Istenadta meztelenségé­
ben ábrázolta a szerelem istennőjét, műremek volt. 
Az idomok természethü kidomboritása, az izmok he­
lyes proporcziója és a művészi kép szem előtt tar­
tása folytán valami természetes báj ömlött el az 
egész alkotáson, A művészetpártoló klubtagok, kik 
odabenn a fényes termekben a művészetről folytat­

tak élvezetes eszmecseréket, kötelességüknek tartot­
ták. hogy szépérzéküknek fizikailag érzékelhető kife­
jezést adjanak, hogy a szép iránti szomjukat kielé­
gítsék.

Ezért aztán minden klubtag, mielőtt elment, 
titokban odaosont a szép szoborhoz és kezével vé- 
gigsimitotta annak azon Iegdomborubb részét, mely 
az arczczal ellenkező irányban van. A klubtagnak 
ilyenkor a kéjes érzéstől eltorzult az arcza s meny- 
nyei gyönyörűséggel a szivében hagyta el a klubot, 
a hol ily kézzelfoghatóan pártolták a művészetet.

Ezt aztán minden klubtag megcsinálta. Ennek 
pedig következménye lett. A kamarai márványból 
faragott Vénusz szobor eme állandóan kitüntetett 
testrésze a sok simogatás miatt idővel megfekete­
dett. Egyidejűleg csak elnézték a dolgot, de aztán 
egy klubtagnak eszébe jutott ez ellen remcnstrálni. 
Hogy ezt nem lehet tovább tűrni. Hogy mit szólná­
nak ehhez a vendégek, kiket esetleg bevezetnek. 
Hogy a szobor megfeketült részének vissza kell 
adni eredeti rózsás színét.

Általános lelkesedéssel fogadták ezt az eszmét. 
Elhatározták, hogy a megfeketedett testrészt, mely 
elronlja a szín esztétikai harmóniáját, rózsaszínűvé 
kell viszszavarázsolni.

Valaki azt indítványozta, hogy az illető test­
részről le kell kaparni a feketeséget. Ezt is lelke­
sedéssel fogadták. A fekete alatt ismét rózsaszínű 
a márvány. De hát ez ellen igen indokolt ellenveté­
seket tettek. Ha a szoborról csak egy hajszálnyit is 
levakarnak, akkor a szobor elveszti harmonikus 
szépségét. Az idomok az összhang kárára átformá­
lódnak. Az arány, mely az inkriminált testrész és a 
többi testrész kőzett fennállott, a szobor hátrányára 
megváltozik.

Hanem az indokolt ellenvetés előadója egy má­
sik eventust is tudna. Az egész szobrot át kell fes­
teni fehérre. Nemcsak a domború részt, hanem a 
többit is, mind. így legalább eltűnik a feketeség.

Ekkor azok, kik a levakarás mellett voltak, 
óriási zajt csaptak, hogy ez borzasztó barbárság 
volna. Ekkor is megváltoznak az arányok. Mert ha 
eltorzul a szobor, ha levakarnak róla, eltorzul ak­
kor is, ha rámázolnak egy réteget. Ebből nagy há­
borúság keletkezett. A levakarok avval fenyegették 
a másolókat, hogy az egész ellenpártot kiirtatják a 
föld színéről. A mázolok is ezt Ígérték a vakarok- 
nak. A klub két pártra volt oszolva. Az ellenséges­
kedés óriási mérveket öltött. Az apa, ha vakarópárti 
volt, gyűlölettel beszélt fiáról, ha az véletlenül 
mázolópárti volt.

Végre egy zseniális ember megoldotta a kér-



50 —

DARÁNYI SZOBOR.

dést. A zseniális ember zseniális indítványa az volt, 
hogy ám vakarják le a feketeséget, de vakarjanak 
le ugyanannyit a szobor minden részéről és ekkor 
oly vastagságban mázoljanak a szoborra fehér fes­
téket, a mily vastag réteget levakartak, ily módon 
aztán a szobor méretei és arányai megmaradnak, a 
fekete testrész pedig fehér lesz.

óriási örömlivalgással fogadták ezt a közvetítő 
indítványt, mely a pártok között helyreállította a 
békét. Hogy azonban jövőre ilyen komplikácziók el- 
kerültessenek, a Vénusz-szobor nyakába ilyen fel­
iratú táblát akasztottak.

E szobor domboldalait kézzel 
ét inteni

tilos.

Bevalljuk, hogy a szellemes Ditmold a Thiirin- 
giak túlzott, smokkizü miipártoló szenvedélyét akarta 
szatirizálni.

Ám hogy irt volna Ditmold, ha tanúja lett 
volna annak a jelenetnek, mikor a Darányi-szobrot 
átvette a szoborbizottság.

A szobrot Tóth András debreceni szobrász ké­
szítette. A méreteket a bizottság állap'totta meg. A 
A talapzat legyen ennyi méter, a szobor ennyi. A 
szegény művész, aki örült a megbízatásnak, dehogy 
merte volna kérdezni :

— Ugyan kérem, tisztelt uraim, meggyőződtek 
Önök arról, hogy ezek a méretek harmonizálni fog­
nak egymással ? Meg lesz e a momentális hatás, 
melynek kedvéért kivágták Arad legszebb fáját?

Bevallom, hogy az én meggyőződésem szerint 
a bizottság erre nem gondolt. Mert az átvételiül 
sem jutott eszébe senkinek sem ezt a kéidést 
felvetni.

A bizottság czollstokkal megmérette a talapza­
tot. a szobrot.

A bizottság elnöke kérdezte :
— A talapzat ennyi méter-e ?
— Igen, — volt a válasz.
— A szobor ennyi méter-e ?
— Igen — volt ismét a válasz.
Ezzel aztán a szobrot átvették.
Hol maradt annak a megállapítása, hogy a 

szobornak meg van a momentális hatása? hogy a 
szobor nagysága arányban van a talapzat nagyságá­
val ■ hogy a szoboralkotás az esztétikai szép hatá­
sát teszi a szemlélőre ?

Hát ez mind az aktában maradt.
•Jó lesz hát vigyázni, igen tisztelt zsűri, hogy 

a kultúrpalotával jobban járjunk, mint a Darányi­
szoborral.

Mert á mi a thuringiai müpártolóknál fölösleges 
volt, az ná'uns nagyon elkelne.

(H - r A—n.)

0 Die Kleine Lisi. Főkötőt kap hát 
a legszeretetreméltóbb főherczegkisasszony, Er­
zsiké, Rudolf leánya. Becsben úgy ismerik 
„Die Kleine Lisi“, nekünk magyaroknak Er­
zsiké a neve, ü is úgy irta egyszer, lehet, hogy 
többször. Lehet az is, hogy nem is tudta mek­
kora nagy örömet szerzett evvel nekünk, bun- 
dás magyaroknak. Ám sokkal több az, ami 
őt hozzánk köti, nrnt az Erzsiké név. A Ru­
dolf és Stefánia leánya mindvégig ideál marad 
előttünk, ürülünk az örömén, búsulunk a bá-
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natán. Most, hogy férjhez megy, mi is örülünk. 
De csak azért, hogy szive szerinti férjet vá­
lasztott magának. Egyébért nem úgy szólván 
relatív örömet értünk, csak, mert Windischgriitz 
Ottó herczeget nincs mért különösen tisztel­
nünk. Inkább féltékenyek vagyunk rá. Félünk, 
hogy elidegeníti tőlünk Erzsikét.

0 R gyomai mandátum. A nagyváradi 
bukás óta a gyomai kerület egyszerre lázas érdek­
lődésnek lett a központja. Eddig senki egy garast 
sem adott volna Gyoméért, mert Barabást ki tudná 
ott kivetni a nyeregből. De most beütött a hausse. 
Gyoma értéke rohamosan emelkedik Annyi név röp­
köd a levegőben, hogy az ember szinte elszédiil 
tőle. Istenem, hát ennyi felfedezetlen tehetség volna 
még Magyarországon, kiket bele kellene ültetni a 
gyomai mandátumba, hogy tehetségük végre felfe­
deztessék ? Kérdezzünk meg minden második embert 
az utczán, hogy kit kellene Gyoménak ajánlani, hát 
minden második azt fogja mondani, habozva, kí­
nosan :

— Én nem tudom, nagyon meg kell válogatni 
az embert. Mindenesetre uj ember kell. Minden má­
sodik ember magát érti. Azt Írják az újságok, hogy 
Barabás Szokoly Tamást a nagyváradi pártelnököt 
fogja ajánlani, mindenesetre jó lesz figyelembe venni 
a mit Barabás mond.

0 jvtaione. Ez a furcsa hangzású név egy 
Aradra tévedt vivómesteré. Ö csepegteti be­
lőnie az olasz iskola praktikáját. Himnusza az 
aczélpenge zörgése, czimere a „schliiger“. Az 
ő szalonjában, a hol nincs parfüm, de van 
izom, napról-napra a legfestöibb játék folyik. 
Küzködő felek állanak a porondon. A mint 
összemérik erejüket, ügyességüket és leltei 
éberségüket. Olimpuszi látvány biz az, mikor 
az erőtől duzzadó fiatalság bőszült haraggal 
ront egymásnak, mindenféle coupe, cercle és 
más egyébb fortélyos cselekkel egymást jól 
elpüföli s aztán a végén együtt mennek sö­
rözni, hogy eldicsekedjenek, ki mennyit adott 
a másiknak. A vívás a mai modern, lélekvi- 
ditó mommentumokban szegény élet egyedüli 
poézise. Mert csak akkor szép a vívás, ha az 
engardeban álló fél poézist keres. S a ki itt 
tudja érezni az izmok játékának, kis keretbe 
szorított csatának örömeit, az többet talál ben­

ne, mely gyönyörködtetőbb. mint Firdusi bá­
natos verse, élvezetesebb, mint szicziliai na­
rancsliget ózona s érdekfeszitőbb, mint a Monté 
Christó második kötete. Akinek tehát öröme 
telik a kardforgatásban, vagy a ki meg akar 
ismerkedni evvel az örömmel, az cserélje fel a 
kávéházi kártyaszobát Maione mester parkett­
jével, ahol edzi a testet, finomítja a lelket.

R temesvári millenáris templom. A 
honfoglalás ezredéves évfordulójára állított emlék­
művek sorozatában most készült el Temesváron a 
gyárkülvárosi plébánia-templom. Alapkövét a mille­
náris évben, 1896. október 4-én tette le fényes ün­
nepséggel 1 'essewffy Sándor Csanádi püspök és Tel- 
bisz Károly, temesvári polgármester. A templom 
román stilü Ybl Lajos lovag építőművész terve sze­
rint készült. A gyönyörű templom valósággal héza­
got pótol Délmagyarország centrális városában, a 
hol évente nagyon sok idegen fordul meg és ahol 
annyi sok iskola áll fenn. A templom Wagenstein- 
féle remek orgonája 26,000 koronába került, mely 
Dessewffy Sándor püspök nagylelkű ajándéka.

* Rradmegye képviselői. Hét embert 
küldött aradmegye a képviselőházba, s ha a 
tűz mely megválasztásukat övezte, fényt, zo- 
mánezot is hozott nevükre : Persze, van név 
a mely rég kiállta a tűz próbát, s a körülötte 
lobogó lelkesedés lángja inkább csak a göiög- 
tüz szerepét játszotta. Ilyen Vittmann János, a 
ki agrárius programmal győzött Szt, Annán, 
nem kis küzdelemmel. Nem kisebb tisztelet 
övezi Vásárhelyi László nevét, ki 1‘ócskán szin­
tén agrárius programmal győzte le Dr. Szalui 
Mihály ellenzék: jelöltet. Egyhangúlag lett 
megválasztva. Világoson az agráriusok vezére 
gróf Zsélénszky llúhert. Borosjenő Báró Soly- 
mossy Lajost küldte szabadelvű programmal a 
parlamentbe;

Úgy szintén Fa/icsó Gyulát a radnai ke­
rület ;

Báró Bánhidy Antal köztiszteletnek örven­
dő név a kisjenőiek hódítottak meg maguknak. 
Szabadelvű programmal még Dr. Szombati 
György győzött Jószáshclyen. Dr. lagányi nagy 
birtokossal szemben. A fiatal uj képviselő 
működése elé bizalomteljes érdeklődéssel né­
zünk.

A képviselők arczképét jövő számunkba 
hozni fogjuk.



' Urbán Iván főispánunk jóvoltából. Arad 
ismét szebb lett egy szoborral. A főispán a ta­
vaszi tárlaton a saját pénzén vette meg Zala 
1 'J’örgy gyönyörű íríséőeí-szobrát, a melyet 
mint képünkön látható a vármegye épületei 
közt levő parkban állítottak fel. A szobor alapja 
Sleiner József kir. s. mérnök terve szerint ké­
szült, a szobor, valamint a monumentális alap­
zat díszére válik városunknak. A szobor-alap- 
hoz szükséges vörös márványt, Scidner Bernát 
Berzovai birtokos ingyen szállította.

Árpád, a — német. Egyik aradi újság hír- 
.¡■■[••sei között érdekes Kis csodabogáron akadt meg 
a szemünk. Német szövesp^hijdetést tesz közzé egy 
temesvári czég, nohaöjFenrtíwir — ha jól tud­
juk — a magyar korom? ’ országainak területén 
fekszik. De ez még csak hagyján. A temesvári né­
metnek Árpád a keresztneve : igenis, Árpád, ez a 
tőzsgyökeres magyar név. a honalapító vezér dicső 
neve. Mar a kit Árpádnak kereszteltek, attól mégis 
csak elvárjuk, hogy magyarul beszéljen. írjon ; vagy 
ha nem tud. hat Írassa meg magyarul azt a hirde­
tést. Iligyje el, Miihle Árpád ur (igy hívják a hir­
detőt). hogy azt a hirdetést magyarul is megérti az 
aradi közönség. Hanem azért béke velünk tisztelt 
Miihle Árpád ur, ne gondolja, hogy haragszunk a 
nimetre. Megtesszük azt a szívességet, hogy mi is 
közreadjuk a hirdetését. Íme:

Rosen Palnien
Buxus Chrysanthem

ÁRPÁD MŰ 11 LE
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C a t a 1 o g e g r a t i s v. f r a n c o.

A búrok még hareolnak, még győzi 
lelkesedésük, erővel az ellenfélt. Éppen a legutóbbi 
időben hallhatta ámulva az egész világ, hogy a bu­
rok újra győznek, az angolok egyre-másra kudar­
cot vallanak és hogy Angolországban ismét hangzik 
a fölhivás, a mely a háború gyors befejezését sür­
geti. A mint ma. két év múltán áll a helyzet, csak 
egy módja van a gyors befejezésnek : a megegye­
zés, a békekötés. Ágyúval, ha még oly gyilkos is 

a golyója, puskával, szuronynyal, az asszonyok és 
a gyermekek kínzásával, halált hirdető proklantáczi- 
ókkal nem lehet megölni a búr népét. A két esz­
tendő számban megfogyasztotta, de elszántságban 
megerősítette és a véres háború, a mely annyi 
időn át tartja fogva mindenik érdeklődését, még 
sokáig eltarthat. Kriiger. népének ismerője is ezt 
jósolja. A szomorú évfordulón kijelentette, hogy 
még sokáig fog tartani a háború, a vége pedig az 
angolok kimerülése és a burok győzelme lesz.

a ki ezt jósolja, éppen a háború kitörésének 
napján, születésnapját ülte Hetvenhat esztendős 
lett. A világ részvéte és szimpátiája feléje fordul 
és közelről-távolról üdvözlik. A nemzetközi bur-liga, 
a melynek Berlinben van a székhelye, nagy deputá- 
czióval több ezer aláírással ellátott albumot küld 
Krügernek. A magyar búr szövetség szintén üdvö­
zölni fogja az agg elnököt.

X Eoy halott a ki feltámad. Nem ké­
sünk kijelenteni, hogy a szóban forgó halott a 
Polgári Takarékpénztár. Vegyes érzelmekkel 
fogadjuk ennek a korán jobblétre szenderült 
vállalatnak feltámadása hirét. Egyrészt örülünk 
neki, hogy Arad ismét szaporodik egy gazda­
sági faktorral, melynek bizony meg van a he­
lye, másrészt az a kinos érzés fog el, mely 
mindig meglep bennünket, ha egy rosszul si­
került ensemble akarja magát megjavítani. Si­
kerűbe majd a meliorizáció? Lesz-e gondja az 
igazgatóságnak, hogy óvatosan kerüljön min­
den gründolási kísérletet, mely oly korán szóba 
vitte a szép reményekre jogosító pénzintézetet. 
Hej. urak, jól vigyázzunk a bakkancsunkra, 
mert a mienkhez van hozzákötve sok szegény 
emberé is.

* Miiyiye Kálmán. Akadémikus festő 
amateur festő iskolát akar létesíteni Aradon, az 
ismert kitűnő festő, ki semmi reklámot nem 
vett igénybe, kitűnő képeivel máris ismerte­
tette nevét. Karácsonyra a saját müveiből 
kiállítást rendez; L'jabban a Kölcsey egyesület 
vette meg; tavaszi hangulat czirnii gyönyörű 
festményét:



SZÍNHÁZ és művészet.
bemutató előadások.

(H- 1. í.) Elismerést érdemel színházunk miiveze 
tősége, mert ugyancsak foglalkoztatja a tagokat 
az uj darabok betanulásával. Egyenlően dolgo- 
zik a színház drámai és énekes személyzete.

A vidéken az aradi és a kassai színház 
vezet az uj darabok előadásában.

Alighogy elkezdődött a színházi saison, már 
az első héten premiert kaptunk. Édes otthon-t 
ez a kedves és szellemes vígjáték fehér estéje 
volt a hétnek, kár, hogy oly gyér publikum 
előtt játszottak s inészeink.

CZIRKUSZÉLET.

Haidt Margit első felléptével.

Monsieur Bohózat karonfogta a Calaisnál 
átkelt Miss Operettet és világjáró körútra in­
dult vele. Neszét vették, mint hajdanán eleink, 
hogy a Tisza és Duna mentén egy tejjel és 
mézzel folyó Kanaán van, melynek talaja ki­
tűnő. S mintha csak itt szaporodtak, itt soka­
sodtak volna, oly számmal vannak, mint gomba 
az erdőn eső után. Franczia bohózat és angol 
operette váltakoznak a szinlapjainkon, s míg 
amaz caviárjával belsőleg akar hatni, em = z

(Műtermünk felvétele.)

ERZSÉBET SZOBOR.

Maga a darab meséje ismert utón halad, de 
Valabregue az „Édes otthon“ szerzője megtudja 
találni a módot arra, hogy darabja vonzó legyen 
és ügyesen összeillesztett epizód cselekményei­
vel mindvégig fenn tudja tartani a nézőben az 
érdeklődést.

A mi az előadást illeti — színészeink el­
követtek mindent, hogy az amúgy is jó dara­
bot még élvezhetőbbé tegyék — kaczagott is a 
páholyoktól kezdve fel a kakasülőig mindenki.

A szereplők között László Gyula, Mezei, 
Angyal Ilka, Komlóssy Ilonka, Menszáros Mar­
git és Bácsné a legjobbat nyújtották. Jók vol­
tak Giréth és Nemes. Uj volt Gajda Ilonka aki 
elfogadhatóan játszotta a szobaleány szerepét. 

csengő-bongó zeneszámaival külsőleg hat ér­
zékeinkre.

Tegnap, pénteken ismét egy operette tar­
tott diszbevonulást az aradi színpadon. Bevonu­
lása valósággal díszes volt: telt házban, szép 
közönség előtt. Ez volt az első operett-újdonság 
ebben a szezonban. Ott született a jövevény is, 
mint annyi más társa és elődje, Nagy-Brittania 
ködös ege alatt és annál csodálatosabb az az 
élénk temperamentum, mely mindvégig jel­
lemzi. Caryll és AlonMon ez uj operetteje mél­
tán viseli a Czirkuszelet nevet, mert magát a 
zenét is az a bukfenczet hányó könnyedség te­
szi kedvessé, mely a czirkusznép fizetett sa­
játsága. A csengő bongó hangok ritmikus búk- 



fencz-sorozata az egész operette. Tarka-barka 
összevisszasága a zenetornának. Kellemesen éri 
fülünket, noha alig van benne egy kiemelke­
dőbb pont is. mely lelkünket a drótkötél szín­
von da fölé ragadná. De nem is volt a szerzők 
czélja ég felé törni.

Cselexményröl természetesen nem lehet 
szó. Szerelmesek beállnak egy czirkusba, hogy 

kisebb fáradtság lehetett a tarka zene betaní­
tása sem. melynek sikere Dleml karmester ér­
deme.

A szereplők a czirkuszi élénkségből mind­
annyian kivették részöket. Haidt Margit, aki 
tegnap lépett először a nagy közönség elé, Lu­
cille köléllánczosnő szerepében, könnyen ért­
hető lámpalázzal is oly temperamentumosán

Molnár Árpád műterméből: (Egy színpadi előfüggöny.)

meghódítsak hölgyük szivét. így lehetnek csak 
egymáséi. Valószinüség persze kevés van az 
egészben, de hát ki keres operetteben valószí­
nűséget ?

A darab előadása különben méltán érde­
mel dicséretet. A jól rendezett összjáték párját 
ritkítja a vidéki színpadokon és Habos Árpád 
szépen megállta helyét. Pedig nehéz volt a fel­
adata: a czirkuszélet kuszáit, és csomókkal tel­
jes fonalát fennakadás nélkül lebonyolítani. Nem 

lejtelte tánczait és énekelte énekszámait, hogy 
nagy várakozásokkal nézünk fellépései elé. 
l’áncza csupa hév és élet. Spanyol tánczát há­
romszor kellett eijárnia. Mozdulataiban és tag­
lejtésében sok az eredetiség, de — ami külön­
ben csak előnyére válik — meglátszik rajta a 
l’edák iskola. Ismerősei első fellépése alkalmá­
ból csokrokkal kedveskedtek neki, „Babát a 
bának" és ..Margitkának — Szerencse fel“ fel­
írásokkal.
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Temperamentumosán tánczolt Felhő Rózsi 
is. Csak az a kár, hogy táncziejtésében alig 
akad egy-egy uj mozdulat. Különben ügyesen 
énekelte énekszámait, melyek közül főleg a 
„Paris, Paris, Paris“ és „A csók, a csók, ez a 
fő“ ragadták meg figyelmünket. Nagyon jó volt 
a Rubossal eljátszott bohócz-dt ettben. A taps­
ból és virágból kijutott neki is.

Kitünően alakította Drivelli czirkusztulaj- 
donost Fenyéri Mór. Megjelenése Leszkay András 
maszkjában élénk hahotát keltett. Emelte az 
est sikerét Uubos ötletes, jóízű játéka is. Girélh 
és Nemes szintén jókedvvel játszottak és tet­
szettek is. Nemes éneke azonban elveszett a 
zene mellett. Figyelmébe ajánljuk a különben 
szép hanggal megáldott színésznek. Elegáns lo­
varnő volt Arkossyné, aki második felvonásbeli 
énekszámával is tapsot aratott. Jól játszó t Pol­
gár is, noha szerepe apró volt.

Dicséretet érdemel a kar is. Különösen az 
esernyős jelenet egyöntetűsége tetszett.

Megemlítjük még. hogy szép toaletteket is 
láttunk a darabban. Felhő Rózsi, Ilaidt Margit 
jó ízlésről tettek tanúságot. Nemkülönben Ár- 
kossyné elegáns lovagló cosliimjével. Elegáns 
toalettében jelent meg Komlóssy Ilonka az ő 
kétszavu szerepében.

Hisszük, hogy a darab sok telt házat fog 
csinálni a búcsúzó társulatnak.

— lm

Zaza : színmű lesz a jövő hét újdonsága. 
Komlóssy Ilonka a kedvelt naiva, nagy ambi- 
czióval készül a darab czimszerepére, érdeklő­
déssel nézünk a kisasszony e nagyobb alakí­
tása e'.é . . .

*

Postás fiú! A magyar színház operett 
kassza darabja lesz november hó első felében 
sőinházunk szenzácziója — szóval nagyon meg­
lehetünk elégedve a vezetőség törekvésével.

Herbst S. Reproduká'ó m¡¡intézetét, mely 
egyike legjobb hírnévnek örvend a székesfővá­
rosban, ajánljuk a nagy közönség szives figyel­
mébe.

*

X Feltűnést keltő találmány a fogtechnika terén. 
Müfog koronák és niiifog áthidalások aranyban. Múlog 
ínyh-mez nélkül. A niiifőg koronák aranyból (arany sap­
ka) pótolják az oly fogakat, melyek már nem tömbötök, 
vagy letöredeztek. A müfog koronák erősen vannak el­
helyezve, mint a természetes fogak. A fog-áthidalás se­
gítségével oly fogsorok készíthetők, melyek a szájban 
tartósan ülnek a nélkül, hogy azokat ki kellene venni. 

Ezen áthidalás által a miifogaknak a természethez való 
hasonlósága csak emelkedik, megjegyzendő azonban, hogy 
úgy a miifog koronák, mint fog-áthidalások és zománcz- 
logak aranynyal fűzve csakis akkor készíthetők, ha meg 
néhány fog-gyökér, vagy természetes fog van az álka­
pocsban. - - Kautsug-fogakat aranynyal bevont inyleme- 
zck nélkül, esetleg inylemezekkel jótállás mellett a leg­
jobban készít Mfirffriixlern (iyula fogász. Műterem Aradon, 
az Andrássy-uton.

Honiseh udvari fényképész, akademi. i tag, 
műtermében Szabadság-tér 16. sz. a legjutányo- 
sabban eszközölhetők a felvételek.

Levelezőlapok szállítása, valamint házon- 
kivüli felvételek a legelőnyösebb feltételek mel­
lett történnek.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK-

Kéziratokat vissza nem adunk. Folyóiratunkat ér­
deklő szellemi közlemények Arad, Szabadságtér 16 

szám alá czimezendök.

Amateur fényképészek . . akik szép felvételekkel
rendelkeznek, szívesen közöljük képeiket.

Arad és az Alföld fényképészeihez. S./p.svv/ rova­
tunk részere szívesen veszünk szép női arczképeket. az 
illető objectum nevei is kérjük, a fénykép készítőjét meg­
nevezzük.

Nagy Lajos színész Brád, kéziratokat sziveden Vi­
szünk mindenkitől, ha megüti a mértéket legyen az 
vers, vagy próza közöljük.

Dengi dános Lúgos, kérjük szives közreműködését.
Nikelszky Géza Pées, a kővetkező számba kéziratra 

várunk.
H............ írén, kis — átsimitással közöljük.
A felsüít komikus jönni fog: Hogyha megértenél 

szintén.
vill-ik gymnázista, csak tessék beküldeni.
Nem közölhetők. „A kritikáról.“ kényes dolog jisz- 

szel. El-el nézem.
október hatról, tessék napilapnak megírni.
Szemtanú. Társadalmi dolgokban lapunk mindenkor, 

mindenkinek rendelkezésére áll. Becses levelének azt a 
részét, mely a dologra vonatkozik i t leközöijiik.

„Férfiúi önérzet holvagy .’ . . . Egyik aradi előkelő 
kávéházhoz érkezett egy zsidó fiatalembernek egy leve­
lező lapja ... a melyre egy valaki ráírta, hogy „b . . . ss 
zsidó.“ Később a címzetthez jutott a levelező lap. A ki 
megbotránkozással. — sértő kifejezésekkel élt az iránt, aki 
a levelező lapra a jelzőt irta. Az illető állítólag a 
kávéházban volt és jól hallotta ízléstelen cselekedetének 
hasonlatait — de azért még sem jelentkezett.

Holvagy hát férfiúi önérzet. .’ ! “

jlfii aradiak Budapesten a Jtew-york kávéházban 
találkozunk.
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A legizletesebb

csemege szöilö 
Fehér Gyula

Templom-utczai üzletében kapható, Aradon.

■A. ■

STANDARD
életbiztosi tó-társaság 

melynek vagyona 250 millió korona, 
aradi főügijnökscge 

ajánlja, henry mindazok, a kik biztosítani 
óhajtják maijukat. f<«r*luljanak  Poca Tivadar 

titkárhoz. Boros Beni-tér 15. sz.
A Standard életbiztosító-társaság legelőnyösebb és leg- 

jutanyosabb díjazás mellen biztosit.
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Ifj. Haggenmacher Henrik
budafok-kőbányai sörfőzde aradi sörfőrílktára

Karolina-uteza 7-ik szám,
ajánlja

.János kir. keresk. tőre. Ilit, oc- 
á'.tal elösmert legkellemesebb 

üdítő és tápláló

Aradon,

Dr. Tclbisz 
gijész ur

EJ

Lbl

saját töltésű palaczkjaiban.

Különösen

mell- es gyomorbajosok Cigijeimébe!
ör. Tclbisz János kir. kér. tiirv. hív. vegyész ur 

nyilatkozata :
...A Haggenmacher-Célc Góliát malatu-sört ccgiicizsgnkitom 
.-ikipiítn főleg magas extráit cs maláta czukor (maltase) 
tartalma köcetkcztcben a legkitűnőbb maláta-sörök köze 

sorozom.“

Legkellemesebb üdítő és tápláló Ital.

Kapható nagyobb füszerüzletekben.

* 1896. ÁLLAMI ARANY-ÉREM. 1890. *
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DEUTSCH IZIDOR
ÓRÁS ÉS ÉKSZERÉSZ

ARAD. TEMPLOM-UTCZA. MINORITA-PALOTA. L

Legolcsóbb bevásárlási forrás
óra-, ékszer . arany- és ezüstnemüekben.

Legnagyobb választék!
Ékszertárgyak,

tört arany-, ezüstnemüek és zálogczédulák 

a legmagasabb árban megvételnek.
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MORGENSTERN GYULA
fogorvosi műtermét

1901. novemtoer lx<±> 1-sötöl
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